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RECOGNISING ACHIEVEMENT

Oxford Cambridge and RSA Examinations

General Certificate of Secondary Education
BIBLICAL HEBREW
1943/1

PAPER 1: LANGUAGE

Specimen Paper

Additional materials: Answer booklet.
Candidates answer on the answer booklet.

TIME 2 hours.

INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

*  Write your name, Centre number and Candidate number in the answer booklet.

e Answer all the questions.

e Write your answers, in blue or black ink, in the answer booklet.

« Read each question carefully and make sure you know what you have to do before starting
your answer.

INFORMATION FOR CANDIDATES

e The number of marks is given in brackets [ ] at the end of each question or part question.
e The total number of marks for this paper is 100.
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There are three questions in this paper:

Question 1  Consists of two paragraphs. In paragraph 1 there are a number of
words and phrases. Translate these and write your answers in the

provided grid sheet [22%].
Translate the entire paragraph 2 [8%].
Question 2  Consists of a comprehension exercise. Do not translate the passage [40%].
Question 3  Consists of a Biblical Hebrew passage for translation into English [30%].

All the questions are compulsory.
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Question 1
Read both paragraphs 1 and 2.

In paragraph 1 you will find thirteen words or phrases underlined. These are reproduced
in a grid sheet on the next page. Translate only these words and phrases in the spaces

provided [22 marks]
Translate the entire paragraph 2. [8 marks]
Background

Moses/Moshe informed the nation of Israel that after hearing the commandments, they
became afraid and asked him if he would act as an ambassador on their behalf whenever
a Divine message was to be delivered. He told the people that this arrangement would
take place from this time onwards.

Paragraph 1

YON PAPP YUND WA 00 '[\U'ﬁ") TIR Dipn TN DYNYD SN
Y7227 NN mn‘:u » PRI D IVINM DPY OPVIY IUNT bo
927D N TN OPD YUND TIRD NYHY 1‘;7 ) bn NN
ﬁ‘ﬂn UND 1355?&1 D ) ﬂ—T—nvn M) DIND NN D"I'DN
"D NNP) TIY w')bN » 93NN YRYY NNIN | DO DX NINAD 5
>rm um YUND" -[mn -mn o’n cmbu bw vnw -wm Wa b:
‘Jw nN » ym'm m\vm mm\m 'pr 1)"!'72*{ » 'm> wu-b:
™M Dyn Y27 i TNORYRYOIIN » NN ’bN 021312 D721
m‘: nt 0:1:1‘7 mm \ﬂ"’b 9727 wm-b:: YDV 'p‘m Y127 WK 10
mb 2p” wnb nparn ) MMINN™II™NN 'mwbw MN -m'vb
DP”? DCJ’Q?-?I

Deuteronomy 5: 23-29
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Grid Sheet for Question 1

R
13

1y

YY)
12707

L3
BRI b RO = RO | = P = [ B DN DD

11

[Total: 22]

Note of advice to candidates:

Words with either additions before the stem (prefix) or after the stem (suffix) are awarded
with 2 marks. Phrases are also awarded 2 marks. All other words are awarded 1 mark only.
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Translate the entire paragraph

Paragraph 2

YIRG 1Y) DTRPN YN DPOYRD) DRNM MyRD™ TR PN
FRYIP 0P 110 00N YN

Deuteronomy 5: 30-31

[Total: 8]

© OCR 2001 5 Biblical Hebrew
Oxford Cambridge and RSA Examinations Specimen Question Paper 1



Question 2
Read the following passages carefully and answer the questions that follow.

Introduction: The Bible has a number of references to lions in the land of Israel.
The following four extracts occurred at different times during the history of the

Israelites.

Paragraph 1

David meets a lion

YIND X3 INED YAND TTIY D NP RYON T N

YRR STPENY YIIN PION NNY OTYDR N NN T

7O NI QY PR PRINY B3 Bpinm 2Py opn
13 1PN 4

| Samuel 17: 34-36

Paragraph 2

The King of Assyria/Ashur settled new nations in the land of Israel after he had expelled the
Israelites that lived there. They are troubled by lions.

W3 39P) oiopy o NI NDTIT D30 MEN-TIR NaN s
TPNNG M YA QY JINY-NN ‘w)m YN %3 TN Y9Y
w:m PN NINDTIN o3 » NPYN » e NP N;v o\y onaY
w3 :\gim ™9 YN O¥D Sy ’WN 1;;:>p YIPN 032
cm NP O3 NPYN NI TN VYR NN w'p ND mm)
WTNWD N LYY t:mm orN ‘-ngzx: DHIN OTHH 10
D\ﬁm DI YR ONIDN TN Ry = MIND -mém--;bn
oYnpnR T NN NIND ",IbN LIV NN o-m DY 1Y 1957
WP TR OfiN nyin INTTPA2 2N YORYN 0N YK
AWy YN ninan ma3 | e m‘m 1) o) oWy P N
Y DY) 0D W DIPIWTO H DRYD 1

Il Kings 17:24-29

Biblical Hebrew 6 © OCR 2001
Specimen Question Paper 1 Oxford Cambridge and RSA Examinations



Paragraph 3

A general meets a lion

NN N3N NI ONYIZTVP DPYS"IY 2NN YR M 16
YWD DD 130 TIND " INDIN NN TP MnY IR D0W Y

| Chronicles 11:22

Paragraph 4

The sound of a lion

NP2 N9 D WY

Amos 3:8
Vocabulary Assistance
Line 3 D JRY  lion's mane
Line 17 DNIN fortress
MM I

[there are many suggestions

for this word. Only one is

recorded to avoid confusion].
Line 18 ANY roared
© OCR 2001 7 Biblical Hebrew
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Question 2

(@) What was David’s occupation? (line 1) [1]
(b) What did the lion and the bear do? (lines 1-2) [2]
(c) What did David do to the lion and the bear? (lines 2-4) [3]
@ VI I M) (ine D)
(i)  Translate this phrase and explain why it presents a difficulty for the reader of
this short extract. [3]
(i)  Suggest a reason why this phrase might be written this way. [2]
(e) Where did the King of Assyria/Ashur settle the foreign nations? (line 5-6) [2]
(f)  What did the foreign settlers fail to do? (line 7) [1]
() What resulted from their failure? (lines 7-9) [2]
(h)  What information did the foreign settlers lack? (lines 8-9) [1]
(i)  What command did the King of Assyria/Ashur issue? (lines 10-12) [2]
()  What was the result of the King of Assyria’'s/Ashur’s policy? (lines 12-14) [2]
(k)  What does the title D’?),’@ 27 (line 16) suggest to you? [2]
() () Where did Benaiah son of Jehoiada/Yehoyada find the lion? [1]
(i)  What were the weather conditions at the time? [1]
(m) Show how the letter yy is used in three different ways in line 10. [3]
(n)  The verbs Jgﬁl line 5) and ’l:l\")’] (line 12) are from the same root Y7, [2]
Explain the different forms. |
(0)  The verbs 3590 (line 11) and %3??_] (line 12) are from the same root (2]
“I91. Explain the different forms.
(p) Quote any example of suggestive speech in these passages and translate your
example. [2]
(q) Translate paragraph 4. [2]
(r)  From the four Biblical extracts, what information can the reader observe about lions in
ancient Israel? [4]
[Total: 40]
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Question 3

Read the following passages and translate them into English.
Paragraph 1

Background

Job/lyov has suffered. His friends have come to comfort him. However, they were shocked
when they saw him.

AN POy nNan Hsn NypiD IR AR Y | nYHY Ainyn
nrv ﬁ}h’l ’3‘\)3;’)‘1 19131 >m\‘)"‘l ‘ﬁ?:n NN ’tD’?N 1)97)3)3 \’)’N
INYN PN N‘m TIND DYy NN IRY APNIPY 19 ‘mb Nub
DPUNTOY 0¥ T YR UN Wi 2P oo
PHN VITPN NP NYIY) P NYIY XY TR YN DIPYD 5
TP ANDN VTP NP T

Job 2:11-13

Paragraph 2
Background

At a later stage, Job’s/lyov’s situation has improved and his friends are now able to comfort
him.

2T WND WP N 9N sravin TP PN WON b 7
TV bpsm:l :nm MIY NN 2Y ) 2PN NI NN » NN » m’bx
vnu":: PPN ININ -nvjnp :nm? W)N’ 7O M qON Ny
MO 31N T2 BNY Y 1990 Dusp mm'bm vm’nwbm 10
NN NYWP YN 9 NP WY » NANTIWN NYINID by NN
TN 37T OF) Wy

Job 42: 9-11

[Total: 30]
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Vocabulary Assistance

Lines 2 and 7 are partially underlined. The translation is: Eliphaz is of Teman, Bildad of

Shuach and Zophar of Naamat.

Line 2 YTYPY
Line 3 T97:
Line 3 IMIN:
Line 8 mavy
Line11  NYWR

Line 12 on

T

™

92)

meet
grieve
recognise
fortune of

coin (used in Biblical times)

earring

[Total mark available: 100]
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Grid Sheet for Question 1

DIYNYI When you (1) hear (1) 2
PAIPM you (1) drew near (1) 2
D2y | your (1) tribes (1) 2
TR from (1) amongst (1) 2
0 this (1) 1
NN (and) we will (1) die (1) 2
m who(m) (1) 1
YR that/ who (1) 1
NN like (1) us (1) 2
277 Draw near/ come close (1) 1
YN (and) we shall (1) do (1) 2
120N they (1) acted correctly/ did well | 2
| (1)

1 om If only/ oh that (2) 2

[Total: 22]
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Question 1
Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion of sense
rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:
Go say to them. Return you. [For your own sake] to your tents.
You stand here with me. Let me speak to you.
All the commandments laws [statutes/precepts] and the judgements that you shall teach them.
They shall do [them] in the land which am giving to them to inherit it.
Initially allot 4 marks per clause
4 marks for correct solution
3 marks for up to 2 minor errors: but where the overall meaning is well maintained.
2 marks where half the clause is correctly translated and overall meaning is
adequate.
1 mark for any positive input.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

The total mark out of 16 is to be scaled to a mark out of 8. Raise to the nearest integer.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the following
scheme can be used to mark the script positively.

Paragraph 2 to be marked as follows:

Go (1) say (1) to (1) them (1). Return (1) you (1). [For your own sakes (2)] to (1) your (1)

tents (1). You (1) stand (1) here (1) with (1) me (1). Let me (1) speak (1) to you (1) all the
(1) commandments (1) laws (1) [statues/precepts (1)] and the judgements (1) that (1) you

shall (1) teach (1) them (1). They shall do (1) [them] in the land (1) which (1) am giving (1)
to them (1) to inherit (1) it (1).

The total mark out of 32 is to be scaled down to a mark out of 8. Raise to the nearest integer.

[Total: 8]
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Question 2

(@) shepherd [1]
(b) took a sheep (1) from the flock (1) [2]
(c) he pursued them (1)
killed them (1)
saved the sheep (1)
took hold of the lion’s mane (1)
Any point 1 mark, maximum 3. [3]
(d) (1) Yourservant was to his father.
(ii) It would have been clearer had David said “l was to my father”.
2 marks (1 mark only if candidate notes a problem with text)
(iii)  Polite way of speaking (1)
Addressing a superior in third person (1) [2]
(e) Cities of (1) Samaria/Shomron (1).
(simply: Israel: 1 mark). [2]
(f) Fear G-d (2). [1]
(g9) G-dsentlions (1) that killed them (). [2]
(h) Knowledge of the laws of G-d of Israel. (1). [1]
(i) Send priests (1) to teach the foreign nations (1). [2]
(i)  Each individual nation set up own private altar (1)
where they lived (1). [2]
(k) Expert (1) in many activities (1) [2]
(1) inthe pit (1) snowing (1). [2]
(m) OX1PNN
As a ) preformative introducing the hiphil present participle
y) as the first radical of the root NN
DNIN) Pronominal suffix: 3-masculine plural
DY)
DT> Masculine plural: kal present participle
LAVR: N Introducing noun form of the root Yy
Any fact 1 mark, maximum 3. [3]
Biblical Hebrew 4 © OCR 2001
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(n) 2y : (line 5): 3 masculine singular — Imperfect: 1 conversive: Hiphil
He settled... (others)
Any fact 1 mark

122 : (line 13): 3 masculine plural — Imperfect: 1 conjunctive: Kal
they will live...
Any fact 1 mark.

[2]

(0) Y9937 - Imperative: masculine plural: Hiphil: Send.
' Any fact 1 mark.

D?Z] : 3 masculine plural — Imperfect: 1 conjunctive: Kal
they will go
Any fact 1 mark. [2]

Note: for parts (n) and (0)

Marks can be gained by either correct grammatical referencing or demonstrating differences
by accurate translation.

(P) 227 1Y D) (Allline 12)
let them go let them dwell let him teach them
so that they shall go so that they shall dwell so that he may teach them

1 mark for any example quoted
1 mark for translation.

[2]

(@) Alion has roared (1)
Who will not be afraid (1) 2]

(r)  Shepherds anticipated problems from lions - willing to go on the offensive - attacked
population especially those not used to the terrain - traps laid - roar of lion known.
Any point 1 mark

Maximum 4 [4]
[Total: 40]
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Question 3

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion of
sense rendered accurately (positive marking).

Divide into 15 clauses as detailed:

(The) three friends of Job/lyov heard this evil that came upon him.

Each man came from his place. The gathered together to come to grieve [given in
vocabulary]

They raised their eyes from a distance and they did not recognise [given in vocabulary]
him.

They raised their voice and they cried.

Each man tore his coat and they threw dust

upon their heads towards heaven. They sat with him on the ground.
Seven days and seven nights. No-one speaking to him anything

for they saw the pain [was] a lot. They went and did as G-d spoke to them.

G-d showed favour [raised the face of] [to] Job/lyov. G-d restored the fortune [given in
vocabulary]

when he prayed on behalf of his friend.

G-d added to all that belonged to Job/lyov double.

All his brothers, his sisters and all his acquaintances from before came to him.

They ate food [bread] with him in his house. They grieved, [given in vocabulary]

they comforted him for all the evil that G-d brought upon him.

Each man gave him a coin [given in vocabulary] and a gold earring [given in vocabulary].

Initially allot 4 marks per clause
4 marks for correct solution
3 marks for up to 2 minor errors: but where the overall meaning is well maintained.
2 marks where half the clause is correctly translated and overall meaning is

adequate.
1 mark for any positive input.

Biblical Hebrew 6 © OCR 2001
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Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

The total mark out of 60 is to be scaled to a mark out of 30. Raise to the nearest integer.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the following
scheme can be used to mark the script positively.

To be marked as follows:

(The) three (1) friends (1) of (1) Job/lyov heard (1) all (1) this (1) evil (1) that (1) came (1)
upon (1) him (1). Each man (1) came (1) from (1) his (1) place (1).

They (1) gathered (1) together (1) to come (1) to grieve [given in vocabulary]. They (1)
raised (1) their (1) eyes (1) from (1) a distance (1) and they (1) did not (1) recognise [given
in vocabulary] him (1). They (1) raised (1) their (1) voice (1) and they (1) cried (1). Each
man (1) tore (1) his (1) coat (1) and they (1) threw dust (1) upon (1) their (1) heads (1)
towards (1) heaven (1). They (1) sat (1) with (1) him (1) on (1) the ground (1). Seven (1)
days (1) and seven nights (1). No-one (1) speaking (1) to him (1) anything (1) for (1) they
saw (1) that (1) the (1) pain (1) [was] a lot (1).

They went (1) and did (1) as G-d (1) spoke (1) to (1) them (1). G-d showed (1) favour (1)
[raised (1) the face of (1)] [to] Job/lyov. G-d restored (1) the fortune [given in vocabulary]
when (1) he prayed (1) on behalf of (1) his (1) friend (1). G-d added (1) to all (1) that (1)
belonged (1) to Job/lyov double (1). All (1) his (1) brothers (1), his (1) sisters (1) and all
(1) his (1) acquaintances (1) from (1) before (1) came (1) to him (1). They ate (1) food
[bread] (1) with (1) him (1) in (1) his (1) house (1). They grieved, [given in vocabulary] they
comforted (1) him (1) for all (1) the (1) evil (1) that (1) G-d (1) brought (1) upon (1) him (1).
Each man (1) gave (1) him (1) a coin [given in vocabulary] and a gold (1) earring [given in

vocabulary].

The total mark out of 120 is scaled down to a mark out of 30. All marks are raised to the
nearest integer.
[Total: 30]

[Total mark available: 100]
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BIBLICAL HEBREW
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PAPER 2: LITERATURE

Specimen Paper 2003

Additional materials: Answer booklet.
Candidates answer on the answer booklet.

TIME 2 hours 15 minutes.

INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

e Write your name, Centre number and Candidate number in the answer booklet.

e Answer four questions.

«  Write your answers, in blue or black ink, in the spaces provided in the answer booklet.

« Read each question carefully and make sure you know what you have to do before starting
your answer.

INFORMATION FOR CANDIDATES

e The number of marks is given in brackets [ ] at the end of each question or part question.
e The total number of marks for this paper is 100.
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In the GCSE Summer 2003 there will be six questions, two from each set text.

Candidates will be allowed to answer any four questions. Each question will contain
guestions on translation (5%) and a number of questions on comprehension of the
Biblical text (20%).

The specimen paper contains only three questions, one from each set text.
It is recommended that the first 15 minutes should be spent as reading time.
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Question 1

Read the following passage and answer in English the questions which follow.

92 WNT9D2 MY WHNRINN-TIN NN 1I9H0IN NN N
NI NTAIN PN 9PN N NN YN 1‘77\0)3:1 NIV IPNINN
DD? mbv) N APTNPNNG NIV OYON VYD Nb ‘Jou-wn\vb
D NNPNNI )IDVH D:Jp ) OIN hbm ozmbn mwm-bx
t:wvjm-rnu YOND N2 YIynY-nN mbn NNP) PN N2 02903
WM D-mnnb NIQpR 1IN m’bm IO 0DV e g
NI DDP ’7.31*‘3 DY™2 WnY 2 DN 99D Ki2™TY NHYRD TN
1TINDYN NMID OPITIYN NRDTIN I WA 1A oY
ORYAN TN 73D DN DIYYD MNA m’%v)b‘m? DNUN YN
NORYN TP oD NTIY WIAND ‘rr:w? DIPY YN SN NTIVD
YO OPNN MY N 1BN713 P RARREL NP PPY NN :
VA G0P MIN R TN DTON N ION DRI TN
MY XNPYLNRY TN NYIDD NN m:m? vpan vnN-bN RN
m:lb m;w 137 7 wdvn t:m; MY PN 7bz~m‘n Ny
b:mb i R lyary) nb:w NS » D720 IAN o’b:»m t:mzmbu
pnty map YN 0NNy NN NAYINTD tmb DMIYD TN
N\?m ANYTIN v)m DVIND INHIN mwxo PYSD) NI
NI VRN 022 NXvRn 12 :nu\vn 29M ONYN P9 NN NN

Y 17IYUN YN

10

15

Genesis 43: 21-34
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Question 1
(@) Why did Joseph’s brothers express surprise in lines 1-3? [2]

(b) Translate from 29 DY N (line 3)
v T T v [5]

until DNy (line 6)
(c) Who was Shimon/Simeon (line 5) and why was he held captive? [3]
(d) How did Joseph hide his feelings from his brothers? [2]
(e) Explain the dageshinthe § of the verb PONINY (line 14). [1]

(f)  Explain fully the following expressions:

DD? (lines 7, 14 and 16)
MN-Y2 (lines 11) [6]
J'n"lz \'))31;\ (line 18)

(g)  The verbs M) (line 7) and NIN  (line 5) are from the same root Nja.
Explain why they have different meanings. 2]

(h) List any two social customs noted in this passage concerning the eating habits in

Egyptian society. [4]
[Total: 25]
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Question 2

Read the following passage and answer in English the questions which follow.

NYX) 2397 12 T290 NRDYNDIND Oy My 191 Y1n2 | DN
| Y970 T2 %9 NN 90 ¥ TTNDY TR0 MmN 30T
NAD NPN) 32 ¥ OXOD MY PR 1IN JPN NHN) 9 )2
YYD WK 229 WPND YD MM 0PIV TR0 TPRD INY TND
TPHD P NN WY DIN YW 12N SDAY NPT s
TPH2 VAN)DPYD TN Dpann) Ypan npy mnnDy
ATINON OMNPYN WK TR0 FTY 207 ON) 235 TppDDY DN
D3N NIYP | 53900 A0 29 TN NPINY DAY MNP PYON
PN MNIYN ’-[bbﬂ-’m‘p 201 VP T FIPDN MDY DNTY
rmns'bv >‘p'um YWY 210 Tbm bv DN 'pnp SNy Ay 9 10
qu'bN PN Th'!"bN NINTIYN TY ONPIY IWN 030 Y
NP0 YN MRS D%y 51 YN 1985 W vi1en Wby
TH0 PN VON NN A7) VYD Npinpy mAvTIWN
X D)7 7RI 090 1Y NINON NN 2Py NIIOD ToNT?
VPND YAYNDYIN N MY THN DY NoYN ToPD NIMN1S
DX NIIWX NPT NYY ORY ¥ 90YD T80 MR 2Finn
DR OYONN DYIRTON NI DX 0 NAv Ypap
nD DTN NTINNDY Iy BOyn | DY N NP5 | DN YOV
PRNIDTON 22,95y PR IPND OPYIND Ny X357 Y i
P 327 0 YN 20

Nehemiah 2: 1-12

Biblical Hebrew 6 © OCR 2001
Specimen Question Paper 2 Oxford Cambridge and RSA Examinations



Question 2

(@) What date is given for this incident? [2]
(b) What did the King notice about Nehemiah? (lines 2-4) [2]
(c) What was Nehemiah's reaction to the King's question? (line 3-4) [1]
(d) What troubles did Nehemiah relate to the King? (lines 4-5) [2]
(e) What suggestions did Nehemiah make to the King? (lines 6-8) [2]
(f) How did the King react to Nehemiah'’s suggestions? (lines 8-10) [2]

(g) Translate from  J202 MN)  (line 10)
untl  m3o-qYx  (line 13) [5]

(h) Comment fully on the nouns

Y (line 8)
nhng (line 10) [4]
(i)  What is the purpose of the mapiq in the word )2 (line 20) [1]
(i) What does this extract tell you about Nehemiah? [4]
[Total: 25]
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Question 3

Read the following passage and answer in English the questions which follow.

T DY N MEDYON Y2YN2TON 7INTYZ YT NN
97D YT PN N AT WND TN 2P 12T N 01y N
NAYHD IPM TRy 09 SNWTIR Y DY) NAYRD NP
THND ONY 2N INN NPNY NHYY SP DR YR % NNg DM
T2H0 NFOYD NIV MNOLAFT PN VN NI PIHION 5
VN MYRY TPPNYD AWIINTTIX 7YY TR DYIND %)
TPH0TON YIY NI NI 007N Y AT 0N 23D yay na
2yh A NPYN AHNIRY TpHD DR mITNOY 93Ty DY
NDIX NPNY INI AP1p Y T21H0 ONp NI DY) IRDIDY
PRV TR0 APTIPN NI YITON THND NNV YN MR 10
WPITAD TOPIYN APINTIN VT, MNP 9NN DYNND 79 M
NPRY X D) IAND N MDY Tl AN nYNg PO
PR NN P NADHD NN TPRYY MRITND TOMYD HPINTTIY
TR Y2PNMNYI PP V0D AWANPY 1) ppn DITaD
D37 W93 2D PYP M) DTN WY N WNY 3 Ny 15
NP™DY DY 9PN WK YO0 NHYMD TOTIN NN
NPYN AMRYTN NP OFN 7 13T YD M3 WYY WY AN )T
SR IV YT NN A NEDY TR0

| Kings 2: 13-25

Biblical Hebrew 8
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Question 3
(@) In what connection was Adonijah/Adoniyahu mentioned in the set text? [2]

(b) Translate from  PYT) X MN  (line 2)
. e [5]
until  YND TPHPYD 3N (line 6)
(c) Why did Adonijah/Adoniyahu consider Abishag/Avishag important as a wife? (lines 5-6)  [2]

(d) How did King Solomon/Shlomo react towards his mother? (lines 8-9) [3]

(€ NAIHD NI INYY (line 13)
What did Solomon/Shlomo mean by this remark? [2]

(f)  Explain the suffix » in the following verbs:

VR (line 5)

WY (line 13) [1]
(g) Explain the oath formula used in line 15. [2]
(h) Explain the idiom 937 1¥93 3 (line 15). [2]
(i) Theverbs Y@ (line 6) and P2 (line 11) are from the same root ym, [2]

Explain how they differ.

(i) What part did Bath-sheba/Bat-sheva play in the royal court policies in the opening

chapters of the set-text? (Select any two points of interest). [4]
[Total: 25]
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Question 1

(@) The brothers were surprised to find money in their sacks
They did not know who had placed the money there.
1-2 depending on level of response. [2]
(b) To be marked as follows:
Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion
of sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:
Peace to you do not fear. Your G-d and the G-d
your fathers
gave to you treasure in your sacks. Your money has come to me [has been received by
me].
He delivered Simeon/Shimon (no mark for name) to them. The man brought the men to
the house of Joseph/Yosef.
He gave them water they washed their feet. He gave provisions for their asses.
Initially allot 5 marks per clause
5 marks for correct solution
4 marks for good translation allowing for up to 2 minor errors.
3 marks for adequate translation but where there are 3-4 minor errors,
2 marks for less than adequate translation where some sense is shown
and half of the words are correct.
1 mark for any positive input.
The total mark out of 20 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.
Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.
Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the
following scheme can be used to mark the script positively.
Peace (1) to (1) you (1) do not (1) fear (1). Your (1) G-d (1) and the G-d (1) your (1)
fathers (1) gave (1) to (1) you (1) treasure (1) in your (1) sacks (1). Your (1) money (1)
has come (1) to me (1) [has been received by me (2)]. He delivered (1) Simeon/Shimon
(no mark for name) to (1) them (1). The man (1) brought (1) the men (1) to the house
(1) of (1) Joseph/Yosef. He gave (1) them (1) water (1) they (1) washed (1) their (1) feet
(1). He gave (1) provisions (1) for (1) their (1) asses (1).
The mark out of 40 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.
All alternatives allowed, example in brackets. [5]
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(c) one of the brothers (1)

As a hostage (1) to ensure that Benjamin would be brought to Egypt. (1) [3]
(d) Cried (1) in his private room (1) [2]
(e) middle root letter of Zwamn [1]

(f)  Food: the word DM often means food (1) since bread was the staple diet (1).

Joseph had only one brother from his mother Rachel (1).
All the others were ‘half-brothers’ (1)

Literally ‘five hands’: meaning ‘times five’ (1) - T* is an expression of power (1) — five
times as powerful. (1)
1 mark for each point made, maximum 2 marks for each expression. [6]

(@ NI :Kal
MM : Hiphil

1 mark for each recognition of conjugation [2]

(h) Meals were at mid-day (line 7)
Small talk took place before meals (lines 9-10)
Gifts are given by invitees (line 8)
Invitees bow to noblemen (lines 8-9)
Egyptians and foreigners eat separately (lines 15-16)
Sat in rank order (lines 16-17).

1 mark for any point made, maximum 4. [4]
[Total: 25]
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Question 2

(@) Nisan (1) of the 20" year of (1) Artachshasta the King (1).
(Any two of the three points 2).

1 mark for any point mentioned. [2]
(b) Nehemiah seemed depressed (1) but not physically ill (1). [2]
(c) He was afraid (1). [1]

(d) The land/city of his ancestors was desolate (1)
Its gates had been burnt (1). [2]

(e) That he should be given permission to travel to Judah (1)
and rebuild it (2). [2]

(f)  Positive manner (1)
enquired of Nehemiah of the extent of the journey (1). [2]

() To be marked as follows:

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion
of sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:

I said to the King if it pleases the King, they shall send letters

to the governors over the river [Aba Nahara], that they shall allow me transit until | will
come to Judah.

A letter to Asaph, guardian of the forest [orchard] which belongs to the King

that they shall give me wood for the beams (for) the gates of the fortress of the Temple
[Temple fortress].

Initially allot 5 marks per clause
5 marks for correct solution
4 marks for good translation allowing for up to 2 minor errors.
3 marks for adequate translation but where there are 3-4 minor errors,
2 marks for less than adequate translation where some sense is shown
and half of the words are correct.
1 mark for any positive input.

The total mark out of 20 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.
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Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the
following scheme can be used to mark the script positively.

I said (1) to (1) the (1) King (1) if (1) it pleases (1) the King (1), they (1) shall send (1)
letters (1) to (1) the governors (1) over (1) the river (1) [Aba Nahara (2)], that (1) they
(1) shall allow (1) me (1) transit (1) until (1) | will come (1) to (1) Judah. A letter (1) to
(1) Asaph, guardian of (1) the forest (1) [orchard (1)] which belongs (1) to the King that
(1) they (1) shall give (1) me (1) wood (1) for (1) the beams (1) (for) the gates (1) of (1)
the (1) fortress (1) of the (1) Temple (1) [ Temple fortress (2)].

Mark out of 40 to be scaled down to a mark out of 5
Raise to the nearest integer

All alternatives to be allowed, examples in brackets [5]

() o Unusual word for queen (1). Elsewhere in the Bible (Deuteronomy 28:30) the
root 23¥ has been substituted in the margin by 223%/(1). The root 23! was thought to be
obscene and therefore not to be read in public (1).
In addition could be a loan word. (1)

1 mark for any point raised, maximum 2.
11M4 : Loan word from Aramaic (1) 1@ : governor (1).
[4]
(i)  Feminine objective suffix (1) : it (1) : referring to the noun
rnna (line 20) (1).
Any point 1 mark, [1]

(i)  His bearing/features gave away his inner feelings.

Diplomatic — used ‘correct expressions’ when addressing the King
e.g. line 7 ‘if it seems good to the King'.

Thought and planned ahead — wanted diplomatic letters to prevent any trouble from
royal officials.

Capable organiser.

1 mark for each point. Maximum 4 marks. [4]
[Total: 25]
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Question 3

(&) Rebellion against King David (1)
Showed acquiescence to King Solomon/Shlomo (1). [2]

(b) To be marked as follows:

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion
of sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:

He said you know that the kingdom was mine [belonged to me] and all Israel, placed
their trust [relied on] on me to rule.

The kingdom [kingship] has turned [changed]. It has become my brother’s for it was his
from G-d. Now, | have a request of you

do not turn away from me [do not refuse me]. She said speak. He said please say to
Solomon/Shlomo, the King

for he will not turn away from you [he will not refuse you]. That he shall give me
Abisag/Avisag of Shunem as a wife.

Initially allot 5 marks per clause
5 marks for correct solution
4 marks for good translation allowing for up to 2 minor errors.
3 marks for adequate translation but where there are 3-4 minor errors,
2 marks for less than adequate translation where some sense is shown
and half of the words are correct.
1 mark for any positive input.

The total mark out of 20 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the
following scheme can be used to mark the script positively.

He said (1) you know(1) that (1) the kingdom (1) was mine (1) [belonged to me (1)]
and all (1) Israel, placed (1) their (1) trust (1) [relied on (2)] on me (1) to rule (1).

The kingdom (1) [kingship (1)] has turned (1) [changed (1)]. It has become (1) my
brother’s (1) for (1) it was (1) his (1) from G-d (1). Now (1) I have (1) a request (1) of
you (1) do not (1) turn away (1) from me (1) [do not refuse me (3)]. She said (1)
speak (1). He said (1) please (1) say (1) to Solomon/Shlomo, the King (1) for he will
(1) not (1) turn away (1) from you (1) [he will not refuse you (3)]. That (1) he shall
give (1) me (1) Abisag/Avisag of Shunem as a wife (1).

Biblical Hebrew 6 © OCR 2001
Specimen Mark Scheme Paper 2 Oxford Cambridge and RSA Examinations



(c)

(d)

(€)

(f)
(9)

(h)

(i)

()

Mark out of 40 to be scaled down to a mark out of 5
Raise to the nearest integer

All alternatives are to be allowed, examples in brackets [5]

Was a companion to David (1)
Would enhance his position (1). [2]

Stood up (1)

Bowed (1)

Provided a special throne (1)

1 mark for each point. [3]

A sarcastic remark made by King Solomon/Shlomo to his mother (1)

indicated that he suspected that Adonijah’s’/Adoniyah’s real intent (1)

was merely to usurp the throne (1).

1 mark for each point made, maximum 2. [2]

Feminine suffix. [1]

Literally: so may G-d do, so may he increase... (1)

An oath formula (1)

indicating an extreme position (1); one that will not be retracted (1).

1 mark for each point made, maximum 2. [2]

Literally: he has spoken against his life (1)

The 21 is ‘that of price’ (pretii) (1). The phrase means: he has condemned himself;

(1) / he has spoken at the cost of his life. (1)

1 mark for each point made, maximum 2. [2]

11”): Kal (Active): (1) he will give (1)
m: Passive Kal: (1) he will be given (1)

1 mark for each point made, maximum 2. Marks can be gained by grammatical
differentiation or by accurate translation demonstrating difference. [2]

Promise by King David to her that Solomon/Shlomo would definitely be the next King.
Adonijah/Adoniyah came to Bath-Sheba requesting Solomon’s/Shlomo’s aid in organising
his marriage to Abishag.

Bath-Sheba was thus used as a pawn in the political system.

Alternatively, she used her position to temper the political excess of Solomon/Shlomo.
Treated as Queen Mother.

1 mark for each point made
Maximum: 4 marks. [4]

[Total: 25]
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